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MARZO 10 DE 2003

SUICIDIO COLECTIVO U´WA

El mas alto Consejo de las AutoridadesTraditionales  U’wa quiere clarifica a la comunidad nacional e internacional lo relacionado   con el suicidio colectivo. 

Como parte de nuestra triste historia - que hoy es parte de nuestra lucha cultural por la sobrevivencia socio cultural a través del espacio y el tiempo-- el evento de el "precipicio de la Muerte" en la municipalidad de Güicán, departmento de Boyacá esta conservada en la memoria de nuestros abuelos, donde cientos de nuestros ancestros, junto con sus hijos, hijas y familias decidieron morir a ser subyugados a las leyes y autoridades españolas. EStos hermanos y abuelos decidieron morir lanzandoses de la mas alta parte de este precipicio en profundo silencio - ellos de la parte más alta de este precipicio abajo al más silencioso nulo--que con su ambiente natural circundante recibieron los cuerpos y los sagrados espiritus de estos héroes. 

Este hecho histórico--de preferir morirse en lugar de ser sometido y destruido por los enemigos--define la decisión de nuestros ancestros para cometer este suicidio colectivo con el animo de conservar los secretos de la cultura de U'wa. Todo esto hecho con un sentido de fuerza espiritual, celo cultural y dignidad de un pueblo que siempre se han resistido a cambiar la riqueza natural y cultural que gobierna nuestro cosmovisión y cosmología, definiendo el camino de autonomía y la identidad cultural.   

Ésa es la razón por qué, en el año 1995, antes de la inminente intervención de la OXY en nuestro sagrado territorio, nuestras comunidades y líderes dijeron públicamente que, “EL PUEBLO U'WA PREFERIRIA MORIRSE EN LUGAR DE REGALAR NUESTRA HISTORIA, LEYES Y SAGRADAS TIERRAS. . .”--lo que los medios de comunicación interpretaron como suicidio colectivo. Nuestra posición hoy en 2003 no ha cambiado y no puede cambiar porque violaría nuestro sistema legal constitucional interior y otras leyes de origen y de supervivencia cultural.   
  
Nuestra posición en el proyecto petrolero de ECOPETROL en el territorio del pueblo y la Nación U'wa.   
  
Para nosotros, no  importa qué compañía petrolera (nacional o extranjero) avance con el proyecto petrolero en nuestro sagrado territorio. La actividad petrolera implica la destrucción de nuestra cultura, autonomía y recursos naturales. La contaminación de nuestros sagrados espacios será inminente, es por esto por qué nosotros hemos decidido en todas nuestras reuniones y las ceremonias tradicionales que nosotros no negociaremos la vida de la Madre Tierra y todos sus elementos.   
  
Aunque el suicidio colectivo fue lo que nuestra generación pasada hizó, representó la pérdida de las vidas de mujeres, niños, ancianos, y parte de nuestra sagrada historia etc., con suma dignidad y orgullo, hoy las razones no han cambiado. Es por esto  qué nuestras comunidades estan decididas a no negociar el sagrado cuerpo de nuestra Madre Tierra, y mucho menos el petróleo que es la Sangre de la Tierra. El extracto de este recurso es infierno para nosotros, y el principio del fin de la humanidad.   
  
Hoy, el pueblo U'wa ha buscado la creación de una alianza con las 85 tribus indígenas de Colombia para fortalecer la conciencia y la identidad cultural del pueblo colombiano y continuar exigiendo nuestros derechos. Esta medida es esencial para empezar un proceso de diálogo con el gobierno de Alvaro Uribe Velez, exigiendo respeto para las culturas indígenas y los recursos naturales en nuestros sagrados territorios en Colombia. Nosotros también hemos tenido que crear alianzas con otros pueblos indígenas del mundo, con grupos ambientalistas y de derechos humanos que están haciendo  sus protestas para la preservación de recursos naturales como la única alternativa para defender la vida misma, para toda la gente que vive en la Madre Tierra, no importa qué raza ellos sean.   
  
La firme posición de no permitir la explotación petrolera en nuestro sagrado territorio porque nosotros somos dueños absolutos de estas tierras. Esto es evidente en los documentos históricos que fechan de hace aproximadamente 400 años cuando los reyes de España ordenaron - los derechos históricos hereditarios de pueblos indigenas para ser reconocidos y protegidos.   
  
Por consiguiente, la Nación Tunebo--hoy la Nación  U'wa--esta titulada a estos beneficios administrativos, políticos, históricos, y legales, que de ninguna manera hoy disminuye el sistema judicial colombiano e incluso afecta menos la economía nacional que está en gran necesidad de un modelo de desarrollo sustentable basado en el respeto de derechos humanos, un ambiente sano, y en concordancia con la ley humanitaria internacional.   

Por esta razón nosotros exigimos el Estado colombiano y sobre todo el gobierno de Andrés Pastrana Arango, y hoy, de Alvaro Uribe Velez a respetar las leyes aplicables actualmente bajo la fuerza del Estado Social de Derecho.  
Los U'wa son una cultura que en ningún momento está contra el desarrollo de la economía nacional. Nosotros estamos pidiendo sólo el respeto nuestras vidas, cultura, autonomía, y paz que está de acuerdo con el orden de leyes existentes.   
  

Territorio de la Reserva Unica U'wa, municipalidad de Cubará, Boyacá.   
ROBERTO AFANADOR COBARIA –BERITO KUBARUWA  
Presidente, Autoridades Tradicionales U'wa 

“Las culturas con principios no tienen un precio.”  
  
  

Association of U’wa Traditional Authorities
March 10, 2003
U’wa: Collective Suicide

The Highest Council of the U’wa Traditional Authorities would like to clarify the issue of collective suicide to the national and international community. 

As part of our sad history-- that today is very much a part of our U’wa culture’s fight for socio-cultural survival through time and space-- the event at the “Cliff of the Dead,” in the municipality of Güicán, department of Boyacá is kept in the memory of our grandparents, where a hundred of our ancestors, together with their children and families decided to die instead of being subjugated to the Spanish laws and authorities. Thus, these brothers and grandfathers decided to die throwing themselves from the highest part of this cliff down to the most silent void-- that with its surrounding natural environment received the bodies and sacred spirits of these heroes. 

This historic fact--to die rather than be submitted to and destroyed by the enemies--defines the decision of our ancestors to commit collective suicide to preserve the secrets of the U’wa culture. All of this [was done] with a sense of spiritual strength, cultural zeal and dignity of a people that has always resisted changing the natural and cultural wealth that governs our cosmovisión and cosmology, [and] defining the road of autonomy and cultural identity. 

That is the reason why, in the year 1995, before the imminent intervention of OXY in our sacred territory, our communities and leaders said publicly that, “THE U’WA PREFER TO DIE INSTEAD OF GIVING AWAY OUR HISTORY, LAWS AND SACRED LANDS . . .” -- what the media interpreted as collective suicide. Our position today in 2003 has not changed and cannot change because it would violate our internal constitutional legal system and other laws of origin and of cultural survival. 

Our position on ECOPETROL’s oil project in the territory of the U’wa people and the U’wa Nation. 
For us, it doesn’t matter which oil company (national or foreign) moves forward with the petroleum project in our sacred territory. Oil activity implies the destruction of our culture, autonomy and natural resources. The contamination of our sacred spaces will be imminent, which is why we have decided in all our meetings and traditional ceremonies that we cannot negotiate the life of Mother Earth and all her elements. 

Although the collective suicide that our past generation carried out, represented the loss of the lives of women, children, elders, and part of our sacred history etc., with the utmost dignity and pride, today the reasons have not changed. This is why our communities are determined to not negotiate the sacred body of our Mother Earth, and much less the petroleum that is the Blood of the Mother Earth. The extraction of this resource is hell for us, and the beginning of the end of humankind. 

Today, the U’wa people have sought the creation of an alliance with the 85 indigenous tribes of Colombia to strengthen the consciousness and cultural identity of the Colombian people and to initiate the process of demanding our rights. This measure is essential to begin a process of dialogue with the Alvaro Uribe Velez government, demanding respect for indigenous cultures and the natural resources in our sacred territories in Colombia. We have also had to create alliances with other indigenous peoples of the world, with environmental and human rights groups that are presenting their protests for the preservation of natural resources as the only alternative to defend life itself, for all people that live on this Mother Earth, no matter what race they might be. 

The firm position of not permitting oil exploitation in our sacred territory is because we are absolute owners of these lands. This is evident in the historic documents that date back approximately 400 years ago when the kings of Spain ordered the -ancient hereditary historic rights of indigenous peoples be recognized and protected. 

Therefore, the Tunebo Nation--today the U’wa Nation--is entitled to these administrative, political, historic, and legal benefits which today in no way diminish the Colombian judicial system and affect even less the national economy, which is in great need of a sustainable development model based on the respect of human rights, a clean environment, and one in accordance with international humanitarian law. 

For this reason we demand the Colombian state and especially the government of Andrés Pastrana Arango, and today, of Alvaro Uribe Velez to respect the applicable laws currently in force under the Social State of Law.
The U’wa are a culture that in no moment is against the development of the national economy. We are only asking respect for our lives, culture, autonomy, and peace that is in accordance with the order of existing laws. 

 

Territory of the United U’wa Reserve, municipality of Cubará, department of Boyacá. 
ROBERTO AFANADOR COBARIA –BERITO KUBARUWA
President, U’wa Traditional Authorities
“The cultures with principles do not have a price.”
